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Ana indu gisa (I have a story) 
Gisa le bele Junub (Story to South Sudan) 
Ana indu gisa (I have a story) 
Gisa le mama Junub (Story to South Sudan) 
Ana indu gisa (I have a story) 
Gisa le bele Junub (Story to South Sudan) 
Ana indu gisa (I have a story) 
Gisa le mama Junub (Story to South Sudan) 
 
Gido tai de (My Grandparents) 
Weledu fi gaba (was born in bush) 
Abu tai de (My father) 
Weledu fi gaba (was born in bush) 
Ana zatu kan (Even me, I was) 
Weledu fi gaba (was born in bush) 
Wa ana kan ligo (And I found) 
Huria ta South Sudan (independence of South Sudan) 
Wa ana kan ligo (And I found) 
Hilu ta salaam (The sweetness of peace) 
Lakin asa (But Now) 
Ana biga fi gaba (I am back to the bush) 
Lakadi mitein (for how long) 
Anina bi kun fi gaba (Will we continue to be in bush) 
Lakadi mitein (For how long) 
Giraya bi kun fi gaba (will we continue to study in Bush) 
Lakadi mitein (For how long) 
weleda bi kun fi gaba(will birth continue to be in bush) 
 
Malu malu wowo oh(Why, why oh oh) 
Malu ya mama Junub (why mama South Sudan) 
Malu malu eh eh (why, why eh eh) 
Malu ya yal junub (why children of South Sudan) 
Annina dom wahid bele wahid iyal ta mama junub (we are one blood, one country, children of mama South Sudan) 
Anina bele wahid dowla wahid iyal ta Africa (we are one country, one world, children of Africa) 
Annina dom wahid bele wahid iyal ta mama junub (we are one blood, one country, children of mama South Sudan) 
Anina bele wahid dowla wahid iyal ta Africa (we are one country, one world, children of Africa) 
 
Ana indu muhaba (I have love) 
Muhaba le beledi (love for my country) 
Ana hindu muhaba (I have love) 
Muhaba le mama junub (love for mama South Sudan) 
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Sala indu mashakil (Even though it has conflicts) 
Ana hibu beledi (I love love my country) 
Sala indu mashakil (Even though it has conflict) 
Ana hibu mama Junub (I love mama South Sudan) 
Ana indu muhaba (I have love in) 
Muhaba le beledi (love for my country) 
Ana hindu muhaba (I have love) 
Muhaba le mama junub (love for mama South Sudan) 
Sala indu mashakil (Even though it has conflicts) 
Ana hibu beledi (I love my country) 
Sala indu mashakil (Even though it has conflict)  
Ana hibu mama Junub (I love mama South Sudan) 
 
Malu malu wowo oh(Why, why oh oh) 
Malu ya mama Junub (why mama South Sudan) 
Malu malu eh eh (why, why eh eh) 
Malu ya yal junub (why children of South Sudan) 
Annina dom wahid bele wahid iyal ta mama junub (we are one blood, one country, children of mama South Sudan) 
Anina bele wahid dowla wahid iyal ta Africa (we are one country, one world, children of Africa) 
Annina dom wahid bele wahid iyal ta mama junub (we are one blood, one country, children of mama South Sudan) 
Anina bele wahid dowla wahid iyal ta Africa (we are one country, one world, children of Africa) 
 
Peace is what we need 
Love is what we need 
Unity is what we need  
We need freedom 
Peace is what we need 
Love is what we need 
Unity is what we need  
We need freedom 
 
Malu malu wowo oh(Why, why oh oh) 
Malu ya mama Junub (why mama South Sudan) 
Malu malu eh eh (why, why eh eh) 
Malu ya yal junub (why children of South Sudan) 
Annina dom wahid bele wahid iyal ta mama junub (we are one blood, one country, children of mama South Sudan) 
Anina bele wahid dowla wahid iyal ta Africa (we are one country, one world, children of Africa) 
Annina dom wahid bele wahid iyal ta mama junub (we are one blood, one country, children of mama South Sudan) 
Anina bele wahid dowla wahid iyal ta Africa (we are one country, one world, children of Africa) 
 


